
POLISH

ROZMIESZCZENIE KONTROLEK

FUNKCJE I OBSŁUGA
1. REGULATOR KĄTA I OSTROŚCI
2. CZAS PROJEKCJI, ODWRÓCENIE O 180°
3. USTAWIENIE ZEGARA / PAMIĘĆ / M+ 
4. << / DOSTROJENIE - / GODZINA
5. << / DOSTROJENIE + / MIN
6. DRZEMKA / ZASYPIANIE / ŚCIEMNIANIE 
7. WŁ./WYŁ. PROJEKTORA 
8. CISZEJ / WŁĄCZENIE ALARMU 1 / WYŁĄCZENIE
9. ZWIĘKSZANIE GŁOŚNOŚCI/USTAWIANIE WŁ.-WYŁ. 
 BUDZIKA 2
10. ZAŁ. / WYŁ. ZASILANIA / WYŁĄCZENIE ALARMU
11. WSKAŹNIK ALARMU 1 I BRZĘCZYKA
12. WSKAŹNIK ALARMU 1 I RADIA
13. WSKAŹNIK ALARMU 2 I BRZĘCZYKA
14. WSKAŹNIK ALARMU 2 I RADIA
15. TABLICZKA ZNAMIONOWA (SPÓD URZĄDZENIA)
16. WYŚWIETLACZ LED
17. SZNUR ZASILANIA AC
18. POKRYWKA PRZEDZIAŁU BATERII 
19. ANTENA FM
20. GŁOŚNIK
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ZASILANIE WŁĄCZONE / GOTOWOŚĆ
1. W trybie gotowości dotknąć przycisk włączenia ZAŁ. / WYŁ., by 
 urządzenie włączyć.
2. Nacisnąć raz przycisk włączenia ZAŁ. / WYŁ. , by urządzenie 
 włączyć.

RĘCZNE USTAWIANIE CZASU

1. Nacisnąć i przytrzymać przycisk USTAWIENIE ZEGARA, 
 wskazanie czasu zacznie migotać.
2. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE - / GODZINA, by 
 zwiększyć GODZINĘ wskazania.
3. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE - / MINUTA, by zwiększyć 
 MINUTĘ wskazania.
4. Po właściwym ustawieniu czasu nacisnąć przycisk 
 USTAWIENIE ZEGARA.

UWAGA:
• Nacisnąć raz przycisk << DOSTROJENIE + / MINUTA lub 
 DOSTROJENIE - / GODZINA, by zwiększyć cyfrę wskazania.
• Nacisnąć i przytrzymać przycisk << DOSTROJENIE + / MINUTA 
 lub DOSTROJENIE - / GODZINA, by szybko zwiększać cyfry.

USTAWIANIE BUDZIKA

Można ustawić i zapamiętać dwa oddzielne ustawienia alarmów. 
Pozwala to ustawić sobie jeden czas alarmu oraz drugi jako 
rezerwę, lub użyć drugi jako niezależny dla innej osoby.

USTAWIANIE ALARMU1
1. Proszę sprawdzić, że radio jest WYŁĄCZONE.
2. Nacisnąć i przytrzymać CISZEJ / PRZYCISK WŁĄCZENIA / 
 WYŁĄCZENIA ALARMU 1, by ustawić ALARM. Czas alarmu 
 zacznie na wyświetlaczu migotać.
3. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE - / GODZINA, by 
 zwiększyć GODZINĘ wskazania.
4. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE - / MINUTA, by zwiększyć 
 MINUTĘ wskazania.
5. Aby przełączyć tryb alarmu z brzęczyka na radio, proszę 
 nacisnąć przycisk CISZEJ / PRZYCISK WŁĄCZENIA / 
 WYŁĄCZENIA ALAEMU 1 dopóki na wyświetlaczu nie wyświetli 
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 się wskaźnik LED pożądanej opcji.
• Alarm radiowy 1 
• Alarm brzęczykiem 1 

  
6. Po ustawieniu alarmu, nacisnąć przycisk CLK.ADJ./MEMORY/
 M+, by ustawienia potwierdzić.

USTAWIANIE ALARMU2
1. Proszę sprawdzić, że radio jest WYŁĄCZONE.
2. Nacisnąć i przytrzymać GŁOŚNIEJ / PRZYCISK WŁĄCZENIA 
 / WYŁĄCZENIA ALARMU 2, by ustawić ALARM 2. Czas alarmu 
 zacznie na wyświetlaczu migotać.
3. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE - / GODZINA, by 
 zwiększyć GODZINĘ wskazania.
4. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE - / MINUTA, by zwiększyć 
 MINUTĘ wskazania.
5. Aby przełączyć tryb alarmu z brzęczyka na radio, proszę 
 nacisnąć przycisk GŁOŚNIEJ / PRZYCISK WŁĄCZENIA / 
 WYŁĄCZENIA ALARMU 2, dopóki na wyświetlaczu nie 
 wyświetli się wskaźnik LED pożądanej opcji.
• Alarm radiowy 2 
• Alarm brzęczykiem 2 

6. Po ustawieniu alarmu, nacisnąć przycisk CLK.ADJ./MEMORY/
 M+, by ustawienia potwierdzić.

FUNKCJA DRZEMKI

1. Po włączeniu się alarmu (brzęczyk lub radio), nacisnąć przycisk 
 SNOOZE/SLEEP/DIMMER. Alarm wyłączy się na około 9 minut.
2. Aby wyłączyć funkcję SNOOZE, nacisnąć przycisk ZAŁ. / WYŁ. 
 ZASILANIA / WYŁĄCZENIE ALARMU.
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WSKAŹNIK ALARMU 1 I BRZĘCZYKA
WSKAŹNIK ALARMU 1 I RADIA

WSKAŹNIK ALARMU 2 I BRZĘCZYKA 
WSKAŹNIK ALARMU 2 I RADIA



SŁUCHANIE RADIA

WSKAZÓWKI DLA NAJLEPSZEGO ODBIORU
FM — Aby zapewnić maksymalny odbiór tunerem FM, rozwiń i 
całkowicie rozciągnij ZEWNĘTRZNĄ ANTENĘ DRUTOWĄ FM, 
która zapewni najlepszy odbiór radia FM.
1. Nacisnąć przycisk ZAŁ. / WYŁ. ZASILANIA / WYŁĄCZENIE 
 ALARMU., by radio WŁĄCZYĆ.
2. Nacisnąć i przytrzymać CISZEJ / PRZYCISK WŁĄCZENIA / 
 WYŁĄCZENIA ALARMU 1, by zmniejszyć głośność.
3. Nacisnąć i przytrzymać GŁOŚNIEJ / PRZYCISK WŁĄCZENIA / 
 WYŁĄCZENIA ALARMU 2, by zwiększyć głośność.
4. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE - / GODZINA, by 
 zmniejszyć częstotliwość FM.
5. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE + / MINUTA, by zwiększyć 
 częstotliwość FM.
6. Nacisnąć przycisk ZAŁ. / WYŁ. ZASILANIA / WYŁĄCZENIE 
 ALARMU., by radio WYŁĄCZYĆ.

USTAWIANIE / WYWOŁYWANIE USTAWIONYCH STACJI 
RADIOWYCH
Można w pamięci ustawić częstotliwość 10-ciu stacji radiowych.
1. Nacisnąć przycisk ZAŁ. / WYŁ. ZASILANIA / WYŁĄCZENIE 
 ALARMU, by radio WŁĄCZYĆ.
2. Ustawić pożądaną stację radiową.
3.  Nacisnąć i przytrzymać przycisk CLK.ADJ./MEMORY/M+, PO1 
 będzie na ekranie migotać.
4.  Nacisnąć przycisk CLK.ADJ./MEMORY/M+ , by potwierdzić 
 ustawienie PO1 lub poczekać 5 sekund dla zatrzymania 
 migotania.
5. Powtórzyć powyższe kroki dla ustawienia dalszych stacji 
 radiowych.
6. Aby stację wywołać, nacisnąć przycisk CLK.ADJ./MEMORY/M+, 
 by przełączać ustawione stacje radiowe.
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DZIAŁANIE TIMERA ZASYPIANIA

Timer zasypiania pozwala na słuchanie muzyki przez zadany czas 
od 90 minut do 10 minut. Używany jest zwykle przez ludzi lubiących 
zasypiać przy muzyce.
1. W trybie radia, nacisnąć przycisk SNOOZE/SLEEP/DIMMER. 
 Wyświetlacz wyświetli 90 minut, radio wyłączy się po 90-ciu 
 minutach.
2. Aby zmienić minuty timera zasypiania, proszę naciskać przycisk 
 SNOOZE/SLEEP/DIMMER, aż do ukazania się pożądanej liczby 
 minut. Zmniejszanie się czasu timera następuje ze zmianą o 10 
 minut.
3. Dla wyłączenia timera zasypiania, nacisnąć przycisk SNOOZE/
 SLEEP/DIMMER a następnie ponownie, aż do ukazania się 
 wyświetlenia OFF (WYŁ) lub nacisnąć ZAŁ. / WYŁ. ZASILANIA / 
 WYŁĄCZENIE ALARMU.

REGULACJA ŚCIEMNIANIA

W trybie radia, dotknąć przycisk DIMMER, by ustawić jaskrawość 
wyświetlenia LED na wysoką, średnią lub niską, stosownie do 
oświetlenia w otoczeniu.

Uwaga:
1. Domyślnym ustawieniem jest ustawienie niskiej jaskrawości.
2. Wysoka jaskrawość pobiera więcej energii.

FUNKCJA PROJEKTORA

Uwagi: 
- To urządzenie ma wbudowaną funkcje projekcji, która może być 
 użyta zarówno w trybie zegara jak i radiowym. Projekcja może 
 mieć miejsce na suficie lub ścianie. 
- Optymalna odległość projekcji to 90 do 270cm. 
- Nacisnąć przycisk PROJECTION ON/OFF, by oświetlić obiektyw 
 projekcji. Czas wyświetlany jest na suficie lub ścianie. 
- Regulator kąta / ostrości pozwala na optymalizację ostrości i 
 kąta projekcji. 
- Nacisnąć przycisk PROJECTION 180° FLIP, by odwrócić 
 rzutowany obraz. 
- Aby wyłączyć funkcję projekcji, wystarczy nacisnąć 
 PROJECTION ON/OFF. Obiektyw projekcji wyłącza się.
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RESETOWANIE URZĄDZENIA

Jeśli system nie reaguje lub działa przypadkowo lub przerywanie, 
to mogło nastąpić wyładowanie elektrostatyczne lub przepięcie 
zasilania sprawiające automatyczne zamknięcie wewnętrznego 
mikrokontrolera. Jeśli ma to miejsce, to odłączyć przewód zasilania 
AC od gniazdka i wyjąć baterię podtrzymania z jej przedziału. 
Odczekać co najmniej 3 minuty i włożyć baterię podtrzymania 
ponownie oraz podłączyć przewód zasilania AC do gniazdka. 
Urządzenie jest teraz zresetowanie, tak więc czas i alarmy trzeba 
ustawiać ponownie.

SPECYFIKACJE

Częstotliwość: FM 87,5-108 MHz
Bateria podtrzymania: 1 x 3V CR2032 pastylkowa bateria litowa (nie 
  dołączona)
Źródło zasilania: AC 230V ~ 50Hz, 5W
Zasięg projekcji: ≤ około 90 do 270cm
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OSTRZEŻENIE

1. Na urządzeniu nie należy umieszczać otwartych źródeł ognia, 
 takich jak palące się świece. 
2. Nie stawiać urządzenia w zamkniętych półkach lub stojakach 
 bez właściwej wentylacji.
3. Wtyczka zasilania służy do odłączenia urządzenia i powinno być 
 zawsze możliwe jej łatwe wyjęcie. 
4. Wentylacja nie może być utrudniona przykryciem otworów 
 wentylacyjnych takimi przedmiotami jak gazety, serwetki, 
 zasłony itd.;
5. Urządzenie nie może być narażone na kapanie wody lub jej 
 rozbryzgi a przedmioty napełniane cieczą, takie jak, wazony nie 
 powinny być na urządzeniu stawiane. 
6. Nie podłączać anteny FM do anteny zewnętrznej. 
7. Urządzenie nie powinno być wystawiane na bezpośrednie 
 naświetlenie słoneczne, bardzo wysoką lub niską temperaturę, 
 wilgoć, wibracje lub zapylone środowisko.
8. Nie używać do czyszczenia powierzchni środków szorujących, 
 benzenu ani innych rozpuszczalników. Do czyszczenia stosować 
 łagodny, nie szorujący, roztwór detergentu i czystej miękkiej 
 ściereczki. 
9. Nigdy nie próbować wkładania drutu, szpilek lub innych takich 
 przedmiotów do otworów wentylacyjnych ani otwarć urządzenia. 
10. Bateria nie powinna być narażana na nadmierne gorąco, takie 
 jak bezpośrednie promieniowanie słoneczne, ogień itp.
11. Przy usuwaniu zużytych baterii, należy zwrócić uwagę na 
 niezanieczyszczanie środowiska.
12. Z końcem cyklu życia nie wyrzucać produktu z odpadami 
 domowymi; należy go przekazać do punktu zbiórki recyklingu 
 elektrycznych i elektronicznych urządzeń domowych. Poprzez 
 recykling niektóre materiały mogą być użyte ponownie. 
 Przyczyniasz się przez to do ochrony środowiska. O adres 
 autoryzowanego punktu zbiórki należy zapytać w lokalnej 
 administracji.
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WSZYSTKIE PRAWA ZASTRZEŻONE, PRAWA AUTORSKIE DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electrionics.com

 

Sprzęt elektryczny i elektroniczny zawiera materiały, elementy 
oraz substancje, które mogą być niebezpieczne dla zdrowia i 
środowiska, jeśli materiał odpadowy (wyrzucony sprzęt elektryczny, 
elektroniczny) nie są właściwie potraktowane.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny i baterie oznaczone są 
przekreślonym symbolem śmietnika, patrz wyżej. Ten symbol 
oznacza, że sprzęt elektryczny i elektroniczny nie powinien być 
wyrzucany z innymi odpadami domowymi, ale powinien być 
usuwany oddzielnie.

Wszystkie miasta mają ustalone miejsca zbiórki sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, gdzie można go bezpłatnie 
oddać w stacjach recyklingu i innych miejscach zbiórki lub zlecić 
jego odbiór z gospodarstw domowych. Dodatkowa informacja jest 
dostępna w wydziale technicznym miasta.

Importer:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Dania
www.facebook.com/denverelectronics
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